Saeta al Cristo / Arrow to the Christ.

Una saeta le canto

al cristo, uno de ellos,

que intentd cambiar el Mundo
y linchado resulto.

Ay, quién pudiera evitar

el suicidio del Planeta

al que ha llegado el Ser Humano,
Fin de toda Humanidad.

Y le llevo al linchamiento,
para mostrar al Mundo entero
el error y verdadero

Crimen Humano atroz.

Muéstrate ante semejantes
s1 no consigues realizar,

dos o tres veces se ha dicho,
y ejecutado muchas mas.

Aunque te cambiaron el significado,

tu intento cobra sentido,

el camino recorrido

en el Fin del Mundo se sabe ya. (Se sabe ya).

Ofreciste lo que pedian,

y de nada sirvio, (de nada)

porque no querian eso, (no)

sino la muerte, en toda ocasion. (La muerte, la muerte).



Arrow to the Christ.

I sing an arrow

to the Christ, one of them,

that he tried to change the world
and lynched he turned out.

Oh, who could avoid

the suicide of the Planet

to which the Human Being has arrived,
End of all Humanity.

And led him to the lynching,
to show the whole world

the mistake and true

heinous Human Crime.

Show yourself to others

if you can't do it,

two or three times it has been said,
and executed many more.

Although they changed your meaning,

your attempt makes sense,

the road traveled

at the End of the World it is already known. (It is already known).

You offered what they asked for,

and it was useless, (useless)

because they didn't want that, (no)

but death, on every occasion. (Death, death).
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